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Naʼa 
Ghaaŋ fǐ mbàh nàʼa nənjo nàʼa ntinə nkɨ̌t nɔ̌ kɔ̀t 
yi.  Nàʼa gho teeghà njìŋ ŋɔ̀mə̀shɔ̌ŋ.  Po shǔŋnə 
nàʼa gho nghønɔ̀ ndɔ̀ ngwǎt.  Ŋɔ̀mə̀shɔ̌ŋ yoonə̀ 
ngø nyɛ njɨ̀ yô nɔ̀. 

1.  Ghaaŋ fǐ mbàh naʼa nə̀mbə naa? 
2. Ŋɔ̀mə̀shɔ̌ŋ nə̀njo mbàh ngø nyɛ njɨ̀ kə nɔ̀? 

Lesson 1 
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Tât 
Mambot nəngø njo tât mwə̂ yi, nkwø tât gho 
ghɔʼnə mû kɔ̀t yi.  Mwə̂ gho kɔ̌ŋnə tât pɔ̌ mbɛʼ 
ngwɛh nǐ ndonə nɔ shǔŋshùŋ pə̀shoo pi wɛ̌ yi.  A 
pɨɨnənə nchu nə ma yi, yǎ pətât pě pɔ̂ŋ la pə ngwɛ 
mə wɛ nɔ. 

1.  Mambot nə̀njo kə mbɔ mwə̂ yi ? 
2.  À nənchunə ma yi, a pənə naa ? 

Lesson 2 
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Koo 

Ndwə̌mbɔʼɔ nə̀njo koo ndɛ̌ŋ nǐ ndɛghà tɔ̂. Ndɛ̌ŋ 
koo gho yǎ njɔnə taʼ liʼi Ndwə̌mbɔʼɔ ghǔ ngùʼ.  À 
yɔ̌ŋnə mbû ngø njǒ koo tɨn nɔ. 

1. Ndwə̌mbɔʼɔ nə̀njo kə? 
2. Koo ya shaʼanə pə faʼ kə nɔ? 

Lesson 3 
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Waʼa 

Waʼa nəngǔ ngɔʼɔchø ngɔ̀ɔ̀ŋ pə̀chɔ̂p nkût məyo 
mû ngɔ̂ŋ tə̀mɛ.  Waʼa gho nəmaʼa njɨ̀ mû ngɔ̀ɔ̀ŋ.  
Njɨ yaŋnə ŋɔ̀mə̀shɔ̌ŋ tə pachø kɔʼkɔʼ. Ngɔ̀ɔ̀chə 
haʼanə yoyɨnə pɔ po. Pachø haʼanə mbû yà po yo 
yò nɔ. 

1. À nə̀ngǔ kə ngɔ̀ɔ̀ŋ pə̀chɔ̂p? 
2. Waʼa nə ndiʼi ngǔ heŋ? 

Lesson 4 
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Yɔ̂ʼ 

Tênkəʼ nə̀ngwat yɔ̂ʼ yi ngø̌ fǐ njoo ŋwàʼànə mwə̂ yi 
nɔ.  Nwə yɔ̂ʼ gho ndɔp məmbî nǐnə nkut. Tênkəʼ 
ghønə ntɔɔ nkɔʼɔ nàʼa nǐnə nkut nkɔʼɔ gho. Poo 
yôhnə nwə nda ŋwàʼanə̀. 

1. Tênkəʼ nə̀ngwǎt kə? 
2. Tênkəʼ nə̀fɔʼ mbû həŋ? 

Lesson 5 
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      Ŋɔ 

Ŋɔ̀ chø nəngø Nigeria nywɛʼ ŋwàʼànə, Mbɨɨnnə fɛŋ 
fwə̂ nɔ.  Fwə̂ ghɛnə ŋɔ gho po pølɔɔ mû ngɔ̀ɔ̀ŋ 
nchunə po yǎ pwə̂fu ghø njwɛʼ ŋwàʼànə̀. Ŋɔ̀ gho 
po ghaaŋ nwi nǐnə njip ndǎŋwàʼànə̀ pwə̂fu po 
pə̀tunkaŋ ghønə njwɛʼ məghɛnə̀ ŋwàʼànə̀. 

1. À nə̀ngø wà Nigeria? 
2. Ŋwàʼànə̀ yǎ nkwɛt ŋɔ̀ nə̀kə? 

Lesson 6 
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1.  Mbɔʼɔ nə̀ngø̌ faʼ kə? 
2. Pà nə̀ndoo pɔ yi à pənə̀ naa? 

Lesson 7 

Pà 

Mbɔʼɔ nə̀ngø̌ maʼà faʼ njø pà tɔ̂ tɨ, mbɛʼɛ ngât 
ntuu pà gho nɔ.  Pà gho ghunə̀ kiʼi a kukù.  Mbɔʼɔ 
těenə ngø mətɛɛnə, pà gho lɔ̂nə̀lɔ̂ ndoo pɔ yi. 



# 

   m     d     e    m 

   f     sh     f    ɑ 

   y     b     ɔ    y

   k     g     k    j 

   s     y     s     t 

   d     d     u    m 

   ɨ     i     p      ɨ

   ŋ     ə     t    ŋ 



# 

Məmbî 
Məmbî Taa nə̀chə̌t kɨ̌t shɔt mu ngɔ̂ŋ machø kut 
ngwàshaaŋ yi.  Ma gho nǐnə́ njø məmbî gho ngø 
fɛŋ ngâŋ məmbî nɔ.  Ngaŋ məmbî gho pɛnə yi nə 
tɛ̂t nchuʼu mbû.  A pɛʼɛ nə mbû gho njo 
ngwashaaŋ. 

1. Məmbî Taa nə̀mbə̌ naa? 
2. A nə njo ngwashaaŋ gho faʼ kə nɔ? 

Lesson 8 
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Fɔt 
Shùshana nə̀ kwɛtə̀ məlɛ̌t ngwɛ̂t yi niʼi mû chɛt 
nkwəʼ nwə mû pàt.  Ma fɔt nǐnə ntu mbɔ̀t nɔ̌ nduŋ 
məlɛ̌t gho.  Nshɔt nkut məlɛ̌t gho təmɛ.  
Shùshana kwəʼənə mû pàt nchahaŋ nduŋ ghó a 
yahnə yah. 

1. Shushana nə̀ kwɛtə kə niʼi mû chɛt? 
2. A nəmbəna ndɔɔŋ yi a nə̀nchahaŋ chɛt gho a yahnə yah? 

Lesson 9 
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1. Mbɔʼɔ kanə fɔʼ kə? 
2. Tə pø liʼi faʼa kə njo nkɔŋ ŋwàʼànə̀? 

Lə̌ŋ 
Mbɔʼɔ nə̀ngø̌ ndaŋwàʼànə̀ kǎ fɔʼ nkǒŋ-ŋwàʼànə̀.  
Pə yɔŋnə yi à pɨɨnənə mbihnə mbû mbɔ tyɛ yi.  
Kə̀ tyɛ yi fɔʼ mbuu.  À pɛʼnə paʼanə ngø ngwat 
ndəŋ ngɔ ngwø nchɔh lə̌ŋ nɔ.  Mbɛʼ lə̌ŋ gho ngø 
nɔ mətaa ndɔɔ fǐ njo nkɔŋ ŋwàʼànə̀ yi. 

Lesson 10 
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Chɛ̌t 
Nupoo nənjwɛʼ paʼ chɛ̌t.  À yà njǎ shɛŋ nəfih paʼ 
chɛ̌t à shɛ̌ŋ njwi nəkat ywi.  A fìʼinə lachø 
məshɛŋnə shɛŋ nəfih mbaʼ chɛ̌t mbo nɔ̌ Nəsha.  
Nəsha chunə nə yi yǎ pə kǎ njǎ shɛ̌ŋ nəfih paʼ 
chɛ̌t njwi nə̀kat ywi. 
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Ghɨn 
Lucy mashɛ yà shɛŋ məfɔ mi a nǐ nchuʼu mû ghɨn. 
 A ya nchuʼu kaʼ məfɔ mû ghɨn gho.  Lachø 
Mashaŋnə ghønə ndaghɔn po mwə̂ yi.  Pə chunə 
nə yi yǎ məlɔɔ mɛ nɔ̌ mwə̂ gho.  Kǎ fɔʼ mbû yoo 
fɔ.  Mbɨɨnə po Lucy mashɛ ghønə shɛŋ məfɔ 
nchachum nǐ nchuʼu mû ghɨn nkɔɔ nkǐ mi nyam nə 
mboo niʼi mû taʼ ndɔ̂ŋ haʼ nə mwə̂ gho a nɔnə̀. 
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Mbɔp 
Mwə̂kəʼ nəngø chəp ngɔ̂ŋ ma yi njø mbot mbɔp.  
Ntɔŋ mbot gho ngwǎ mbɔp.  Nkwø nə mbɔp gho 
haʼa nə ma yi.  Ma yi mbiʼ nə ndɔɔ pân kə̀ mbah 
chə.  A pɛʼɛnə mbɔp wa nyɛ mû nəkǐŋ nə njiʼi.  Fut 
mbi kə patə ndɔp njǎ mbɨɨnə yǐ məngukayø shɔt 
nkut nəkǐŋ mbɔp gho tə̀mɛ. 
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2.  Məngukayø nə nkut mbah ghø po faʼa nənǎ? 
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1 Anəchə nɔ̂ po wa shinə ndət? 
2. Nyɛ̂nə̀ nə ngwɛ̌ nɔ̂ la à pənənǎ? 

Lesson 14 

Nyɛ̂nə̀ 
Nyɛ̂nə̀ po nɔ̂ nə̀mbə ngɔʼɔ chø shinə̀gha yǎ te a 
teewà tee ndət ncha yichø.  Nwəh la yǐ po wǎ ntee 
ndət gho nə.  La gho pə̀nə̀ nɔ̂ wahnə nyɛ̂nə̀ 
nwənwə yi ndɛgha, yǎ a ghu ndɔlɔ ntee fɔŋ nyɛ̂nə̀ 
mbih nchɨə.  Nyɛ̂nə̀ ghøgha yi pwə̂chɛʼɛpi.  Nɔ̂ 
ywəŋnənə, ndat ndət njǎ nchɨə yǐ nyɛ̂nə̀ piʼi nchɨə 
tə ngwɛ̌ wɛ. 
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       Ndɔ̂p 
Fɔʼɔnjɨə nə̀ngø̌ nkop ntɨʼɨ ni kǎ kɔt ndɔ̂p mû 
ngɔ̀ɔ̀ŋ.  Lachø à kɔtnə mənù mi nkwø mû ngɔ̀ɔ̀ŋ 
kǎ fɔʼ liʼi lɛnə.  Shoo yi Nəwɛ pɛʼɛnɛ̌ po yi lɛgha 
nda yi.  Lachø fɛʼɛ futnə mbɔ po yi, shoo gho 
yɔŋnə yi mû ndɔ̂p yi.  À lɔnəlɔ ngø shɛŋ liʼi nkɔt yi 
ndɔ̂p ni. 

1.  Fɔʼɔnjɨə nə̀ngø̌ həŋ? 
2.  Po nə fahə̀nə̀ kə? 



# 

  fuu   fu   fiʼ   fuu 

   ku     
     

   kɑɑ   ku   fə 

   nə   mɔ   nɔ   nə 

   yi   yɛɛ   yaʼ   yi

nchi  chu  ntə nchi

 ywɛʼ  ywə  ywɛʼ  yuu

 fɨ  fɨ  kɔ  kə 

 fɑʼ  fɑ  nɑʼ  fɑʼ 



# 

Njɔ̌ 
Taməngaŋ yà shǎ nkwe mbɔ ŋɔ̀məshɔ̌ŋ nə njɔ̌ yi, 
pə haʼ mbuu nə yi.  Ŋɔ̀məshɔ̌ŋ yà shɛŋ yǎ a shaa 
nkwe yo ndwəʼə njɔ̌ yi chəh nə.  Lachø a shaa 
nkwe nə njɔ̌ yi nwəh pə chatnə mbɛʼ njɔ̌ gho.  À 
chɛʼɛtənə Nwi.  Pɛt la chatnə a ghønə shǎ ma chø 
njø pə shaa nkwee nə njɔ̌.  À linə a pənə njɔ̌ yi.  À 
chunə yǎ yee njɔ̌ yi.  Ma gho yanə̌ po nəmbee 
pee.  À pɛʼɛnə njɔ̌ yi haʼ ghutfɔ ghɔ.  Həma lagho 
à ya shaa nkwee nə njɔ̌ yi à shɔŋnə ndɨə. 

1.  Taməngaŋ yǎ faʼa kə̀? 
2.  Pənə ndiʼi mbɛʼ njɔ yi gho? 

Lesson 16 
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Ngât 

Abdu ya maʼa faʼ nə ngât yi à nə̀njo mətaa nə.  
Mamǎ la a ghø mû nkup ntuu pə̀nɔ̀ɔ nə ngât gho.  
Lachø à ghønə njø ngɔ̀p, ntuu kǎ ku.  À tɔʼɔnə 
ntee ndət njǐŋ ngɔp ghø ngu mû nkǐ.  Ngât yi 
ghunə mû nkǐ mɔ̌.  À tɛhnə mə̀patə̀nə̀ ngɔp gho 
shɛŋ ngât yi.  Shɛŋ kaŋ ntɔʼɔ məkɔʼɔnə nkwøgha 
yi. 

1.  Abdu nə̀ njo ngât yi həŋ? 
2.  Abdu nə̀ fɔʼɔ ngât chø həŋ?   

Lesson 17 
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Trɑnslɑtions 

Lesson 1: 
Butchers bought a cow and tied a rope on the leg.  The cow was running after people.  They drove 
the cow and went and slaughtered it.  People bought the meat and went and prepared food with it. 
1. What did the butchers do? 
2. What did the people eat with the meat? 
Lesson 2: 
Mambot bought a pair of shoes for her child and the shoes were big for the child. The child liked the 
shoes and as he put them on, he was dragging it, and his friends laughed at him. He came back and 
told his mother, “the shoes are nice but I am being laughed at.” 
1.What did Mambot buy for her child? 
2. What did the mother do when the child told her his friends laughed at him? 

Lesson 3: 
Ndwə̌mbɔʼɔ bought a bamboo bed and was sleeping on it. Each time the bamboo comes together 
and he falls under the bed. At last he looked for money and bought a spring bed. 
1. What did Ndwə̌mbɔʼɔ buy? 
2. What happens when a bed gets bad? 
Lesson 4: 
Once upon a time locusts fell in Bamali village and destroyed all the food crops. This brought about 
famine in the village. People cried because of hunger. A certain village gave them food. Others gave 
them money to buy food. 
1. What happened in Bamili in a certain year? 
2. Where else have locusts fallen at one time? 
Lesson 5: Plantain 
Tênkəʼ harvested a bunch of plantains to sell and buy books for his child. A goat came and ate the 
plantains. He went and dug cocoyam and a cow ate them. His son was driven away from school. 
1. What did Tênkəʼ harvest? 
2. Where did Tênkəʼ  have money? 
Lesson 6: 
A certain man went to Nigeria and learned to read and write. He came back and told the fon. The 
Fon called him and his notables, told them that all children should go to school. Together with 
missionaries, schools were opened. Children and adults went there to learn how to read and write. 
1. Who went to Nigeria? 
2. What is the use of education? 
Lesson 7: 
Mbɔʼɔ went hunting and saw a baboon in a tree.  He shot the Baboon with his gun.  The baboon fell 
and pretended to be dead.  He rushed there to carry it and it jumped up and bit his hand. 
1. What did Mbɔʼɔ go to do? 
2. What did he do when the Baboon bit his hand? 
Lesson 8: Goat 
Taa’s goat escaped, entered a certain woman’s farm and ate her maize.  She saw the goat and 
went and reported it to the owner.  The owner of the goat compensated her with three thousand 
francs.  She took the money and bought some maize. 
1. What did Taa’s goat do? 
2. What did she do with the maize? 
Lesson 9: 
Shusana harvested groundnut seed, put it in a bag and kept it in a barn.  A big mouse came and 
entered the bag and ate all the groundnut.  She climbed up the barn, uncovering the bag it was 
empty and very light. 
1. What did Shusana put in a bag? 
2. What happened when she discovered the bag was empty? 
Lesson 10: Chair 
Mbɔʼɔ went to school without a pen.  He was sent away and he came and asked for money from his 
father.  He had no money, so he took a cutlass and went and harvested bamboo from the bush and 
made a chair with it.  He took the chair to the market, sold it and bought his pencil. 
1. What did Mbɔʼɔ lack? 
2. What else could he have done to buy the pencil? 
Lesson 11: 
Nupoo learned how to make a bag.  When he is out for fibre to make the bag, he will want to kill the 
rafia tree.  He went one day to look for fibre and met with Nəsha.  He told him not to kill the rafia tree 
if he wants to look for fibre. 
1. What did Nupoo learn to do? 
2. When Nəsha advised Nupoo what did he do? 
Lesson 12: Mortar 
When Lucy who is a traditional doctor looks for her herbs, she puts them in a mortar and pounds 
them.  She pounds only her medicine in the mortar.  One day Mashaŋne went to hospital with her 
child.  The doctor told her the child has a shortage of blood.  She had no money to buy the 
medicine.  She came back, looked for cassava leaves, pounded them in a mortar with Lucy, and 
squeezed the juice.  She mixed the juice with an egg in a glass and gave it to the child to drink. 
1.  What does Lucy the traditional doctor pound her medicine in? 
2. What happened when the child drank the mixture? 
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Lesson 5: Plantain 
Tênkəʼ harvested a bunch of plantains to sell and buy books for his child. A goat came and ate the 
plantains. He went and dug cocoyam and a cow ate them. His son was driven away from school. 
1. What did Tênkəʼ harvest? 
2. Where did Tênkəʼ  have money? 
Lesson 6: 
A certain man went to Nigeria and learned to read and write. He came back and told the fon. The 
Fon called him and his notables, told them that all children should go to school. Together with 
missionaries, schools were opened. Children and adults went there to learn how to read and write. 
1. Who went to Nigeria? 
2. What is the use of education? 
Lesson 7: 
Mbɔʼɔ went hunting and saw a baboon in a tree.  He shot the Baboon with his gun.  The baboon fell 
and pretended to be dead.  He rushed there to carry it and it jumped up and bit his hand. 
1. What did Mbɔʼɔ go to do? 
2. What did he do when the Baboon bit his hand? 
Lesson 8: Goat 
Taa’s goat escaped, entered a certain woman’s farm and ate her maize.  She saw the goat and 
went and reported it to the owner.  The owner of the goat compensated her with three thousand 
francs.  She took the money and bought some maize. 
1. What did Taa’s goat do? 
2. What did she do with the maize? 
Lesson 9: 
Shusana harvested groundnut seed, put it in a bag and kept it in a barn.  A big mouse came and 
entered the bag and ate all the groundnut.  She climbed up the barn, uncovering the bag it was 
empty and very light. 
1. What did Shusana put in a bag? 
2. What happened when she discovered the bag was empty? 
Lesson 10: Chair 
Mbɔʼɔ went to school without a pen.  He was sent away and he came and asked for money from his 
father.  He had no money, so he took a cutlass and went and harvested bamboo from the bush and 
made a chair with it.  He took the chair to the market, sold it and bought his pencil. 
1. What did Mbɔʼɔ lack? 
2. What else could he have done to buy the pencil? 
Lesson 11: 
Nupoo learned how to make a bag.  When he is out for fibre to make the bag, he will want to kill the 
rafia tree.  He went one day to look for fibre and met with Nəsha.  He told him not to kill the rafia tree 
if he wants to look for fibre. 
1. What did Nupoo learn to do? 
2. When Nəsha advised Nupoo what did he do? 
Lesson 12: Mortar 
When Lucy who is a traditional doctor looks for her herbs, she puts them in a mortar and pounds 
them.  She pounds only her medicine in the mortar.  One day Mashaŋne went to hospital with her 
child.  The doctor told her the child has a shortage of blood.  She had no money to buy the 
medicine.  She came back, looked for cassava leaves, pounded them in a mortar with Lucy, and 
squeezed the juice.  She mixed the juice with an egg in a glass and gave it to the child to drink. 
1.  What does Lucy the traditional doctor pound her medicine in? 
2. What happened when the child drank the mixture? 
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Lesson 13: 
Mwəkə went to clear his mother’s farm and saw the hole of a rat mole.  He dug the hole and caught 
the rat mole.  He brought the rat mole to his mother who had already prepared corn fufu without the 
soup because she had no meat.  She prepared the rat mole with egusi.  She left the kitchen without 
closing the door.  On coming back, she noticed that a dog has eaten all the meat in the pot. 
1. What did Mwəkə see when he was clearing his mother’s farm? 
2. What did they do when the dog ate the meat? 
Lesson 14: Millipede 
Once upon a time, the millipede and the snake argued about who can run faster than the other.  
They agreed a day for the race.  The snake underated the millipede and on that day the snake was 
sleeping with the hope of getting up and passing the millipede on the way.  The millipede was 
moving at his pace.  Suddenly the snake got up and started running.  On arriving, the millipede was 
already there and laughed at him. 
1. With whom was the snake arguing about who can run faster? 
2. What did the snake do when the millipede laughed at him? 
Lesson 15: House 
Fɔʼɔnjɨə stayed out of the village for a long time and did not build a house. When he came back to 
the village he did not have a place to stay. His friend Nəwɛ housed him. One day he had a quarrel 
with this friend and he sent him out of his house. He decided to build his own house. 
1. Where did Fɔʼɔnjɨə go to? 
2. What the cause of the quarrel? 

Lesson 16: Axe 
Taməngaŋ uses his axe to split firewood for people and he is paid for this service. People always 
want him because he has a good axe. One day he forgot his axe and it was stolen. He prayed and 
after two days, he saw one woman using his axe. He told the woman that the axe was his. He took 
his axe and thanked her. Since then, after splitting wood he makes sure he hides his axe very well. 
1. What does Taməngaŋ do? 
2. Was the axe stolen again? 
Lesson 17: Gun 
Abdu hunts with the gun he bought from the market. He goes hunting everyday. One day he shot an 
antelope and it did not die. He ran after it and fell in a river and lost his gun. He stopped chasing the 
animal to look for his gun. Not seeing the gun, he started crying and returned home. 
1. Where did Abdu buy his gun? 
2. Where did he get another gun? 
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